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Otok Krk
– Zlatni otok 
Otok Krk svojom je površinom od 405,78 km² jedan 
od najvećih otoka u Jadranskome moru. Najsjever-
niji je otok na Sredozemlju i najbliži europskom 
kontinentu. S kopnom je povezan Krčkim mostom 
ukupne dužine 1430 metara, izgrađenim 1980., koji 
se svojim impresivnim izgledom skladno uklopio u 
slikovit otočni pejzaž. Blizina i dostupnost te preli-
jepe povijesne priče i zanimljiva prošlost čine Krk 
čudesnim i tajnovitim, jednim od najposjećenijih 
otoka u hrvatskome dijelu Jadrana. Još je u antici 
nazvan zlatnim otokom – Insula Aurea, a zlatni su 
ovdje priroda, zalasci sunca, pješčane plaže, šume, 
kamenjar i krš, maslinovo ulje, vino i med. Ovaj 
je prelijepi otok užitak otkrivati u svim godišnjim 
dobima, njegova raznolika naselja skrivaju tisuć-
ljetne spomenike kulture te muzeje i galerije, njime 
se može pješačiti romantičnim šetnicama uz more 
i divljim pastirskim stazama kamenjara s kojih se 

pruža veličanstven pogled na obližnje brežuljke 
i susjedne otoke Kvarnerskog zaljeva (Rab, Cres 
i Lošinj). Ljubitelji dobre hrane i vina uživat će u 
okusima poznate krčke kuhinje, u plemenitoj ka-
pljici Vrbničke žlahtine i jedinstvenome morskom 
pjenušcu Valomet. Iskoristite prednosti koje vam 
pruža cijeli otok u punini svoje bogate i raznovrsne 
smještajne, turističke te wellness, outdoor i ugosti-
teljske ponude. 

Zlatni vas otok Krk zove – neka on bude i vaš 
otok! DOBRO NAM DOŠLI! 

Turistička zajednica otoka Krka
Island of Krk Tourist Bord
Trg sv. Kvirina 1, 51500 Krk, p.p. 46
tel.: 00385 (0)51 221 359
e-mail: visitisland@krk.hr
www.krk.hr
www.krk-outdoor.hr
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Krk Island 
– The Golden Island 
With its area of 405.78 m2, the island of Krk is 
one of the largest islands in the Adriatic Sea. It 
is the most northern island at the Mediterranean 
and closest to the European continent. The island 
is connected to the mainland by a 1,430 m long 
bridge, built in 1980, perfectly set in the pictur-
esque island landscape. The vicinity and accessi-
bility of this island with its interesting past make it 
magical and secretive and therefore also one of the 
most visited in the Croatian part of the Adriatic. 
It was called golden in the ancient times- Insula 
Aurea- due to its golden nature, sunsets, sandy 
beaches, forests, rocks and karst, olive oil, wine 
and honey. You can discover this beautiful island 
in all seasons, you can learn about its many vil-
lages that hide thousand- year old cultural monu-
ments, its museums and galleries, or you can stroll 

along its romantic paths by the sea or through wild 
shepherd’s trails that offer a magnificent view of 
the nearby hills and neighbouring islands in the 
Kvarner Bay (Rab, Cres and Lošinj). Lovers of good 
food and wine shall enjoy the tastes of renowned 
Krk cuisine, a noble sip of Vrbnička Žlahtina wine 
and the unique sparkling wine Valomet, preserved 
under the sea. Take the opportunity offered by this 
island, full of rich and varied accommodation, 
touristic, wellness, outdoor and gastronomy offer. 

The golden island of Krk is calling you- let it 
become your island, too! WELCOME!
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Prirodno-geografska
obilježja
Otok Krk pripada kvarnerskoj skupini otoka smje-
štenih u sjevernom Jadranu. S istočne je strane 
okružen Vinodolskim kanalom, a sa sjeverozapad-
ne i jugozapadne Riječkim zaljevom i Kvarnerićem. 
Obala je duga 219,92 km, a ukupne je površine 
405,78 km2 što ga čini, uz otok Cres, najvećim oto-
kom u Jadranskome moru. Krčko otočje čini dva-
desetak otočića, hridi i grebena – najveći je Prvić, 
slijede Plavnik, Mali Plavnik, Sveti Marko, Galun, 
Kirinčić, Kormati, Zec, goli otočići bez većeg rasli-
nja te Košljun bogat vegetacijom zbog koje je i pro-
glašen rezervatom šumske vegetacije, Također, on 
je jedini nastanjen – na njemu se nalazi franjevački 
samostan. Reljef je krški sa zanimljivim krškim ob-
licima: spiljama i pećinama (Biserujka kod Čižića), 
dolcima i škrapama. Središnji je dio otoka ujedno 
i najveći, najnaseljeniji; to je kraj valovita reljefa s 
mnogo vrtača (ponikvi) i niskih brežuljaka s plod-
nim poljima – Omišaljsko, Dobrinjsko, Vrbničko i 

Bašćansko polje ‒ dijelom iskorištenih za poljopri-
vredu ili vinogradarstvo.

Najveći je vrh Obzova (568 m), slijede Veli Vrh (541 
m), Orljak (537 m), Veli Hlam (482 m) i Mali Hlam 
(446 m). Obala je dobro razvedena, s lijepim uva-
lama i zaljevima te prelijepim prirodnim šljunča-
nim plažama. Najveći su zaljevi Soline, s ljekovitim 
blatom, i Puntarska draga. Klima je mediteranska, 
blaga i ugodna, a sezona kupanja traje od mjeseca 
travnja do mjeseca listopada. Glavni su vjetrovi 
bura, jugo i maestral. Prema broju sunčanih sati u 
godini (2500), otok Krk ubraja se u najsunčanije di-
jelove Europe.
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Natural & Geographic 
Features
The island of Krk belongs to Kvarner group of is-
lands located in the northern Adriatic. On its east-
ern side there is the Vinodol channel, on the north-
western and south- eastern sides there are Rijeka 
Bay and Kvarnerić. Its coast is 219.92 km long and 
its area is 405.78 km2. With Cres, it is the largest is-
land in the Adriatic Sea. Krk archipelago comprises 
about twenty islets, cliffs and ridges- the largest one 
is Prvić, followed by Plavnik, Mali Plavnik, Sveti 
Marko, Galun, Kirinčić, Kormati, Zec, some of 
them baren without vegetation and some of them, 
like Košljun, with rich vegetation due to which it 
was proclaimed a reserve of forest vegetation and 
the only one that is populated- there is a Franciscan 
monastery on it.

The karst relief of the island holds many interesting 
features: caves (Biserujka near Čižići), valleys and 
cracks. The central part of the island, which is most 
populated is of wavy relief with a lot of sinkholes 
and low hills with fertile fields- near Omišalj, Do-

brinj, Vrbnik and Baška, partly used for agriculture 
or viticulture. The highest peak is Obzova (568 m), 
followed by Veli Vrh (541 m), Orljak (537 m), Vali 
Hlam (482 m) and Mali Hlam (446 m). The coast is 
well- indented with lovely inlets and bays and natu-
ral pebbled beaches. The largest bays are in Soline 
(medicinal mud) and Puntarska Draga. Climate is 
Mediterranean, mild and pleasant. Bathing season 
is from April to October. Main winds are bura, jugo 
and maestral. According to the number of sunny 
hours in a year (2500), Krk is deemed as one of the 
sunniest parts of Europe.
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U unutrašnjosti otoka nalaze se dva jezera: Jezero 
kod Njivica i Ponikve između Malinske i Krka, koja 
su zbog velike raznovrsnosti i brojnosti ptica, prete-
žito selica koje se tu gnijezde, zaštićena kao ornito-
loški rezervat.

Rezervate šumske vegetacije čine šume hrasta crni-
ke (Quercus ilex) na Glavotoku i otočiću Košljunu. 
Ornitološki su rezervati otok Prvić, na kojemu obi-
tavaju bjeloglavi supovi (Gyps fulvus) i Kuntrep. 
Posebnost su krčkoga krajolika suhozidi (gromače) 
i jedinstveni pastirski mrgari (suhozidne ovčare s 
tlocrtom u obliku cvijeta), sačuvani na krševitim 
zaravnima iznad Bašćanske doline te na otoku Pr-
viću, zaštićenome kulturnom dobru. Briga o očuva-
nju i zaštiti okoliša vodi se neprekidno i sustavno. 
Potvrda za to su i plave zastave u Marini Punat i na 
krčkim plažama.
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As far as water is concerned, there are two lakes: 
Jezero near Njivice and Ponikve between Malinska 
and Krk, both protected as ornithological reserve 
due to the abundancy and variety of birdlife. 
The reserves of forest vegetation comprise oak 
(Quercus ilex) forests in Glavotok and the islet of 
Košljun. The ornithological reserves comprise the 
island of Prvić, populated by griffon vultures (Gyps 
fulvus) and Kuntrep. 
A special feature of Krk landscape are drywalls 
(“gromače”) and unique sheep pens (“mrgari”) 
in the shape of flowers, preserved on karst plains 
above Bašćanska valley and on the island of Prvić, 
a protected cultural good. Preservation and protec-
tion of the environment are done continuously and 
systematically. Blue flags in Marina Punat and Krk 
beaches are clear evidence thereof. 
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OMIŠALJ
Stari grad Omišalj smješten je dva kilometra od Krč-
kog mosta, na uzvisini od 85 metara nad morem. U 
blizini se nalazi i Zračna luka Rijeka što cijelom Krku, 
pa tako i Omišlju, doprinosi razvoju otočnog turizma 
jer je sve više dalekih europskih odredišta povezano 
s otokom. 
Gradić je to bogate kulturno-povijesne baštine, nastao 
na mjestu prapovijesne gradine u srednjem vijeku, ka-
da je bio jedan od pet frankopanskih gradova na otoku 
Krku.  

The old town of Omišalj is located two kilometers from 
Krk Bridge, 85 m above the sea. In its vicinity there is 
Airport Rijeka, a great asset contributing to the devel-
opment of the island’s tourism since it connects several 
distant European destinations with the island. 
The little town has rich cultural and historic heritage. 
It was founded at the location of a prehistoric castle 
in medieval times when it was one of five Frankopan 
towns on the island of Krk.

TIC- Tourist Information Center- open from 
April to September
Prikešte 11, 51513 Omišalj 
tel: 00385 (0)51 841 042 
e-mail: info@visit-omisalj-njivice.hr 
www.visit-omisalj-njivice.hr 
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NJIVICE
Naselje u sjeverozapadnom dijelu otoka (10 km južno 
od Krčkog mosta), nekoć ribarsko selo, danas razvije-
no turističko središte koje spada pod Općinu Omišalj, 
smješteno je u uvali Beli Kamik.  

A settlement on the north- western part of the island 
(10 km south from Krk Bridge), used to be a fishing 
village. Today it is a modern tourist center, part of Mu-
nicipality Omišalj and located in Beli Kamik bay. 

Turistička zajednica Općine Omišalj 
Municipality of Omišalj Tourist Board
Ribarska obala 10, 51512 Njivice
tel.: 00385 (0)51 846 243
TIC  Tourist Information Center
Placa 9, 51512 Njivice
Tel.: 00385 (0)51 261 083
e-mail: info@visit-omisalj-njivice.hr
www.visit-omisalj-njivice.hr
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MALINSKA
Nalazi se u prostranom zaljevu, na sjeverozapadnoj 
obali otoka (15 km udaljena od Krčkog mosta). Sredi-
šte je područja Dubašnice koje je dobilo ime po bujnim 
šumama hrasta (staroslavenski dub = hrast). Malinska 
je poznata po izvorima vode – tu je u 15. stoljeću sa-
građena vodenica, mlin (malin) ‒ pa se razvilo naselje i 
luka po kojemu je Malinska i dobila ime. 
Jedno je od jačih otočnih turističkih odredišta, karak-
teristično po brojnim plažama i najdužom otočnom 
lungomare šetnicom, kao i malim obiteljskim hoteli-
ma visoke kategorije. Naselja u okolici pružaju kvali-
tetan obiteljski smještaj te su prilagođena obiteljskome 
turizmu.

Situated in a wide bay, on the north- western coast of 
the island (15 km from Krk Bridge), it is the center of 
Dubašnica area which got its name from lush oak for-
ests (Old Slavonic word dub= oak). Malinska is known 
for its water sources, a mill (“malin”) was built here in 
15th century and subsequently, the village was named 
after it.
It is one of largest tourist destination, characteristic 
for its beaches and the longest “lungomare” walking 
path, as well as small family hotels of high category. 
The neighbouring villages offer quality family accom-
modation.

Porat 
Autohtono ribarsko mjesto udaljeno svega tri kilome-
tra od Malinske, poznato po samostanu franjevaca 
trećoredaca iz 15.st. i crkvi sv. Marije Magdalene iz 
1500. godine. Bogata gastronomska ponuda temelji 
se na lokalnoj proizvodnji hrane, a nasadi autohtone 
sorte masline “plominka” daju kvalitetno maslinovo 
ulje nagrađivano na najprestižnijim svjetskim natje-
canjima.

This autochthonous fishing village is only three km 
from Malinska and it is known for the monastery of 
Franciscans of the Third Order from 15th century and 
the church of St. Mary Magdalene from 1500. Rich 
gastronomic offer is based on local production of food. 
Olive groves of autochthonous sort “plominka” render 
quality olive oil which has been awarded at most pres-
tigious world competitions.

Turistička zajednica Općine Malinska 
– Dubašnica / Municipality of Malinska – 
Dubašnica Tourist Board
Markat 1, 51511 Malinska 
tel.: 00385 (0)51 859 207
e-mail: info@visitmalinska.com
www.visitmalinska.com
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VRBNIK
Smješten je u jugoistočnome dijelu otoka (27 km uda-
ljen od Krčkog mosta), podignut na litici uzdignutoj 
48 metara iznad mora. Slikovit gradić isprepleten la-
birintom uskih uličica zbijenih oko zvonika i opasan 
gradskim zidinama. Ne čudi stoga da se upravo u Vrb-
niku nalazi Klančić, najmanja ulica na svijetu. Stolje-
ćima je davao velik broj duhovnih zvanja i s ponosom 
pokazuje svoju bogatu sakralnu baštinu. Inspiracija je 
mnogobrojnim umjetnicima i mjesto uživanja brojnih 
turista. U Vrbničkome polju uzgaja se plemenita loza 
– žlahtina čiji se proizvodi mogu kušati u vinarijama, 
kušaonama te poznatim restoranima i konobama.

Situated in the south- eastern part of the island (27 km 
from Krk Bridge), on a cliff 48 m above the sea, Vrbnik 
is a picturesque little town crisscrossed by a maze of 
narrow alleys leading to the bell tower and surrounded 
by city walls. It does not come as a surprise that the 
smallest street in the world can be found here. Many 
spiritual leaders come from this town which proudly 
shows its sacral heritage. It has been an inspiration for 
many artists and it has attracted many tourists. No-
ble vine- “Žlahtina” is grown in Vrbničko polje. The 
homonymous wine can be tasted in wineries, tasting 
rooms as well as in restaurants and cellars. 

Risika 

Manje naselje smješteno šest kilometara sjeverozapad-
no od Vrbnika, s lijepom pješčanom plažom u uvali sv. 
Marka, jedinom takvom na otoku Krku.  

A village located 6 km north- west from Vrbnik, 
with beautiful sandy beach, the only one of that 
kind, in St. Marko bay.

Turistička zajednica Općine Vrbnik
Municipality of Vrbnik Tourist Board
Placa Vrbničkog statuta 4, 51516 Vrbnik
tel./fax: 00385 (0)51 857 479
e-mail: info@vrbnik.hr
www.vrbnik.hr
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KRK 
Grad i luka na zapadnoj obali otoka, 25 km udaljen 
od Krčkog mosta. Rimljani su ga prozvali Presjajnim 
gradom Krčana – Splendidissima Civitas Curictarum, 
a krčki knezovi Frankopani svojim sjedištem. Nekad 
rimski municipij, danas je grad Krk povijesno, uprav-
no, političko, gospodarsko i vjersko središte otoka. 
Opasan zidinama koje su očuvane do današnjih dana 
uz trg Kamplin, Frankopanski kaštel te sakralni kom-
pleks katedrale Uznesenja Marijina i nizom sakralnih 
građevina koje čine izvornu arhitektonsku cjelinu s 
pravom gradu Krku daju epitet “grada povijesti i kul-
ture”.

Port and city on the western coast of the island, 25 km 
from Krk Bridge. The Romans called it Splendissima 
Civitas Curictarum (Splendid City of Krk) and the 
Frankopan dukes chose it for their seat. Once a Roman 
municipium, today the city of Krk is a historic, admin-
istrative, political, economic and religious center of 
the island. 
Surrounded by the well-preserved walls, with Kam-
plin square, Frankopan castle and sacral complex of 
the cathedral of the Assumption of Virgin Mary and 
numerous other sacral buildings forming the original 
architectural entity, the city of Krk is proudly called 
“the town of history and culture”.

Turistička zajednica Grada Krka
City of Krk Tourist Board 
Vela placa 1/1, 51500 Krk
tel.: 00385 (0)51 221 414
e-mail: krk@visitkrk.city
www.visitkrk.city
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Glavotok 
Rt nasuprot otoku Cresu, smješten 17 km 
sjeverozapadno od Krka. Šuma hrasta crnike (1 ha) 
zaštićen je rezervat šumske vegetacije. Uz crkvu 
Bezgrješnog začeća (1277.), u 15. je stoljeću sagrađen 
samostan franjevaca trećoredaca. 

Situated on a promontory across the island of Cres, 
this village is located 17 km from the city of Krk, to the 
north- west. One hectare of oak forest is a protected re-
serve of forest vegetation. In 15th century a monastery 
of the Franciscans of the Third Order was built next to 
the Church of Immaculate Conception (1277).

Pinezići
Manje naselje smješteno 12 km sjeverozapadno od 
Krka. Od nekadašnjega ribarskog mjesta razvilo se u 
turističko središte.

A small village 12 km from the city of Krk, to the 
north- west. Once a fishing village, today it is a tourist 
center.

Kornić
Manje naselje, sedam kilometara udaljeno od Krka, 
zanimljive primorske, ruralne arhitekture, sa župnom 
crkvom sv. Jakova iz 19. stoljeća. 

A small village, 7 km from the city of Krk, with in-
teresting traditional, rural architecture, with parish 
Church of St. Jacob from 19th century. 

TIC – Turističko informativni centar
Tourist Information Center
J. J. Strossmayera 9, 51500 Krk 
tel.: 00385 (0)51 220 226
e-mail: info@visitkrk.city
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PUNAT
Nalazi se u jugozapadnom dijelu otoka (35 km 
udaljen od Krčkog mosta), smješten između plavoga 
mora i maslinika u jednoj od najzaštićenijih uvala u 
Jadranskome moru, Puntarskoj dragi. Idealno mjesto 
za nautičare i surfere. Prvi pisani podaci o mjestu 
datiraju iz 1377. pa tako Punat spada u mlađa otočna 
naselja. Sa svojom poznatom marinom najveće je 
središte nautičkog turizma na Jadranu.
Osim nautičkog središta, Punat je i otočni centar 
maslinarstva.

Located in the south- western part of the island (35 km 
from Krk Bridge), between the sea and olive groves, in 
one of the most - protected bays in the Adriatic Sea, 
Puntarska draga. It is the ideal place for nautical tour-
ists and surfers. First written data go back to 1377 so it 
is one of the newer villages. With its famous marina it 
is the largest center of nautical tourism on the Adriatic. 
Punat is also the island center of olive- growing. 

Stara Baška
Malo mjesto, devet kilometara udaljeno od Punta, s 
dugom ribarskom tradicijom, a danas s brojnim turi-
stima, pruža doživljaj boravka u netaknutoj prirodi. 
Prekrasne plaže oplakuje bistro modro more, a visoke 
hridi pridonose nestvarnu ugođaju divljine. 

A small village, 9 km from Punat, with a long fishing 
tradition and recently also with a lot of tourists, offers 
a stay in pristine nature. Beautiful beaches with clear 
blue sea and high cliffs contribute to an almost surreal 
feeling of wilderness. 

Turistička zajednica Općine Punat
Municipality of Punat Tourist Board
Pod topol 2, 51 521 Punat
tel.: 00385 (0)51 854 860
e-mail: info@tzpunat.hr
www.tzpunat.hr
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BAŠKA
Nalazi se na krajnjem jugoistočnom dijelu otoka (43 
km udaljena od Krčkog mosta). Uz naselje zanimlji-
ve primorske arhitekture i dugačke turističke tradicije 
proteže se šljunčana plaža duga gotovo dva kilometra 
koja slovi kao jedna od najljepših u Hrvatskoj.  Uz spo-
menutu plažu, Baška je poznata i kao outdoor destina-
cija s mnogobrojnim šetnicama i pastirskim stazama 
koje su pravi mamac za goste. Također, Baška se ističe 
bogatim ranokršćanskim povijesnim i kulturnim na-
sljeđem. Upravo je ondje oko 1100. godine nastao krsni 
list Hrvata, najstariji pisani spomenik hrvatske kultu-
re – Bašćanska ploča.

Located in the far south - eastern part of the island 
(43 km from Krk Bridge). This coastal village, with its 
interesting traditional architecture and long tradition 
of tourism, is flanked by a pebble beach that stretches 
for almost two kilometres and is regarded as one of the 
most beautiful in Croatia. Baška is also known as the 
outdoor destination with numerous walking paths and 
shepherd’s trails. 
Baška also has a rich early - Christian historic and cul-
tural heritage. It was here that the “birth certificate” 
of Croatian nation, the oldest written monument of 
Croatian culture - Bašćanska ploča (Baška Tablet) - 
was made around the year 1100. 

Draga Bašćanska
Nalazi se u neposrednoj blizini Baške (udaljena svega 
četiri kilometra). Kroz naselje prolazi 45. paralela, što 
znači da leži točno na pola puta između ekvatora i sje-
vernog pola.

It is located in vicinity of Baška (4 km). It lies on the 
45th parallel so it is half - way between the equator and 
the North Pole.

Batomalj
Naselje u Bašćanskoj udolini, zelena pitoreskna oaza 
ispresijecana stazama krškog krajolika. Crkva na uzvi-
sini poznato je otočno Svetište Majke Božje Goričke. 

A settlement in Baška Valley, a green picturesque oasis 
intertwined with paths in Karst landscape. The church 
on the hill is a famous Marian sanctuary Majka Božja 
Gorička (The Church of Our Lady of Gorica)

Jurandvor
Naselje u plodnome Bašćanskom polju (smješteno dva 
kilometra sjeverno od Baške). Poznat po najznačajni-
jemu hrvatskom glagoljskom spomeniku Bašćanskoj 
ploči koja se nalazi u ranoromaničkoj crkvi sv. Lucije. 

A village in fertile Baška valley (2 km from Baška), 
known for the most important Croatian Glagolitic 
monument - Baška Tablet located in early - Romanic 
church of St. Lucia.

Turistička zajednica općine Baška
Municipality of Baška Tourist Board
Kralja Zvonimira 114, 51523 Baška 
tel.: 00385 (0)51 856 817
e-mail: info@visitbaska.hr 
www.visitbaska.hr 
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DOBRINJ
Nalazi se u sjeveroistočnome dijelu otoka (21 km uda-
ljen od Krčkog mosta), na brijegu 200 m iznad mora 
odakle se pruža lijep pogled na zaštićeni zaljev Soline 
(solana u rimsko doba) i Kvarnerski zaljev. Prvi se put 
spominje u glagoljskoj Darovnici slavnoga Dragosla-
va, datiranoj 1. siječnja 1100. godine. Danas je Dobrinj 
ugodno izletište koje obiluje brojnim kulturno-povije-
snim znamenitostima i sve priznatije turističko odre-
dište. 

Located in the north- eastern part of the island (21 km 
from Krk Bridge), on a cliff 200 m above the sea, it of-
fers a splendid view of the protected bay of Soline (its 
name comes from the Croatian word for salt because 
in Roman times the bay was used as salt pan) and 
Kvarner Bay. It was first mentioned in Glagolitic Gift 
Title of famous Dragoslav, on 1 January 1100. Today 
Dobrinj is a pleasant excursion point full of cultural 
and historic sights making it a perfect tourist destina-
tion.

Šilo
Smješteno je u sjeveroistočnome dijelu otoka, nasuprot 
Crikveničkoj rivijeri, šest kilometara jugoistočno od 
Dobrinja (26 km udaljeno od Krčkog mosta). Uz ribar-
stvo i pomorstvo kao tradicionalne djelatnosti, razvija 
se i kao privlačno mjesto za odmor. 

The village is located in the north- eastern part of the 
island, across Crikvenica Riviera, 6 km south- east 
from Dobrinj (26 km from Krk Bridge). Fishing and 
maritime activities prevail but it is more and more rec-
ognized as a tourist destination.

Soline, Klimno, Čižići
Manja naselja u neposrednoj blizini Dobrinja, smje-
štena duž prostranoga zaljeva Soline poznatog po pre-
dromanskim solanama i ljekovitom blatu za liječenje 
kostobolje. U Klimnu se nalazi sidrište za brodice i 
brodogradilište.

Small villages in vicinity of Dobrinj, located along the 
large Soline bay, known for its pre- Roman salt pans 
and medicinal mud used for healing of painful bones 
and joints. In Klimno there is also a mooring spot for 
yachts and a shipyard.

Turistička zajednica općine Dobrinj
Municipality of Dobrinj Tourist Board
Stara cesta bb, 51515 Šilo 
tel.: +385 (0)51 852 107 
e-mail: info@visitdobrinj.hr 
www.visitdobrinj.hr 
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Kultura
Tijekom stoljeća otok Krk bio je pod utjecajem 
raznih naroda, a svako je razdoblje ostavilo du-
boke tragove u životu, kulturi i jeziku njegovih 
stanovnika. Sva su otočna mjesta male oaze bo-
gatih ostavština prirodnih, kulturno-povijesnih i 
duhovnih vrijednosti, čija zdanja danas posjećuje 
sve više turista.

Culture
Through centuries the island of Krk has been 
under the influence of different nations and each 
period has left deep trails in life, culture and lan-
guage of its inhabitants. All island places are little 
oases of rich heritage with natural, cultural, his-
toric and spiritual values, visited today by more 
and more tourists.
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OMIŠALJ
Uvala Voz ( u blizini Omišlja) bila je poprište važne 
pomorske bitke u građanskom ratu između Cezara i 
Pompeja (49. p. n. e.) gdje je opis bijega Cezarovih voj-
nika na splavima od bačava koje su izrađivali lokalni 
Liburni, prvi spomen “bačve” u povijesti
Župna crkva Uznesenja Marijina iz 12. stoljeća, gra-
đena kao trobrodna romanička bazilika. Na pročelju 
crkve je prozorska rozeta s glagoljskim natpisom, dje-
lo “meštra Sinoga”, ugrađena 1405. godine. U crkvi se 
nalazi romanički i barokni namještaj, a na oltaru Srca 
Isusova drveni triptih Jacobella del Fiorea iz 15. sto-
ljeća. 
Fulfinum – Mirine u uvali Sepen kraj Omišlja osta-
ci su antičkoga rimskoga grada iz 1. stoljeća, koji je 
nastao za potrebe veterana careva Flavijevaca. Posje-
dovao je sve osnovne pretpostavke grada – forum s 
kapitolijem i gradskom bazilikom, lučke instalacije s 
trgovačkom četvrti uz more, terme, prigradske komu-
nikacije s grobljima te dvije faze vodovoda. 
Mirine – ostaci ranokršćanske bazilike iz V. stoljeća, 
nastale na periferiji antičkoga grada Fulfinuma. Saču-
vana je impresivna crkva križnog tlocrta sa simbolič-
nim intimnim klaustrom i ranokršćanskim grobljem. 

Gradska loža sagrađena u 16. stoljeću, u doba mletač-
ke vladavine. U prošlosti je služila kao sudnica, tržni-
ca, mjesto za okupljanje građana, za političke skupove 
i javne dražbe.
Muzej školjaka nalazi se u zgradi TZO Omišalj u Nji-
vicama. Zbirka sadrži 675 puževa, školjkaša i glavo-
nožaca te drugih morskih beskralježnjaka iz skupine 
spužvi, žarnjaka, riba i fosilnih mekušaca iz svjetskih 
mora i oceana. Pretpostavlja se da je i naziv Omišalj 
potekao od latinskog naziva Ad musculu – kod ško-
ljaka. 
Galerija – Lapidarij, muzejsko-galerijski prostor sa 
stalnim postavom: Fulfinski natpis, starohrvatski − 
predromanički kapitel, fragment grede oltarne pre-
grade s pleternim ornamentom, nadvratnik Domina 
Jelena, fragment trijumfalnoga luka iz crkve sv. Jurja 
na Jezeru, natpis s lučnog nadvratnika stambene kuće 
iz 1654. te nadgrobna ploča opata Stjepana iz Zadra.
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Bay Voz (near Omišalj) was the site of the important 
naval battle in the civil war between Cesar and Pompei 
(49 b.c.). The description of the flight of Cesar’s soldiers 
on rafts built from barrels made by local Liburns con-
tains the first mention of the word for barrel (“bačva”) 
in history. 
Parish church of Mary’s Assumption from 12th 
century, built as three- nave Romanic basilica. On its 
front façade there is window rosette with a Glagolitic 
inscription, work of master Sinog, inserted in 1405. 
The church is furnished with Romanic and Baroque 
furniture with a wooden triptych of Jacobello del Fiore 
from 15th century on its altar.
Fulfinum- Mirine in Sepen bay near Omišalj- remains 
of ancient Roman city from 1st century, built for vet-
erans of Flavian era. It contained all basic features of a 
city- forum with capitolium and basilica, port instal-
lations with commercial quarter by the sea, spa, sub-
urban communication with cemeteries and two water 
pipelines. 
Mirine- remains of early - Christian basilica from 
5th century built on the outskirts of the ancient city 
of Fulfinum. An impressive church of cross- like plan 
with symbolic intimate cloister and early - Christian 
cemetery has been preserved. 
City lodge built in 16th century, at the time of Vene-
tian reign, served as a court room, a market, a gather-
ing place, for political rallies and public auctions. 

Shell Museum is located in the building of Omišalj 
Tourist Board in Njivice. It contains 675 snails, shell-
fish, cephalopods and other invertebrates from the 
family of sponges, cnidarians, fishes and fossil mol-
lusks from world s̓ seas and oceans. It is assumed that 
the very name Omišalj comes from Latin Ad musculi 
- “a place of shells”. 
Gallery- Lapidarium, museum and gallery with per-
manent exhibition consisting of: Fulfinum inscrip-
tion Old - Croatian - pre Romanic capital, fragment 
of beam from altar separation with traditional orna-
ment, lintel of Domina Jelena, fragment of triumphal 
arch from the church of St. George, inscription from 
port lintel of a house from 1654, tomb plate of abbot 
Stephen from Zadar.
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MALINSKA
Crkva sv. Nikole spoj je moderne arhitekture i tradi-
cije. Jedina nova crkva u posljednjih stotinu godina 
na području Dubašnice. Kamen temeljac postavljen 
je i blagoslovljen 1999. godine, a izgradnja je dovršena 
sljedeće godine.
Župna crkva sv. Apolinara - povijest ove crkve vezana 
je uz nekadašnje naselje Dubašnica koje se nalazilo u 
plodnom dubašljanskom polju, na području današnjeg 
Starog groblja sv. Apolinara. Upravo se na toj lokaci-
ji nalazila prvotna crkva izgrađena u 11. Stoljeću. S 
vremenom, ljudi su zbog vlage, te nezdravog i mala-
ričnog područja počeli naseljavati druge dubašljanske 
predjele. Odlukom o gradnji nove crkve na prostoru 

nekadašnje crkve Majke Božje Karmelske u Bogovići-
ma postojeća građa sa stare crkve dopremljena je ko-
lonama volovskih zaprega. Trobrodna crkva sv. Apo-
linara posvećena je 1857. godine, a glavni oltar krasi 
slika bečkog slikara W.  Schoffmanna iz 1862. godine. 
Zvonik visine 28 metara dovršen je 1856. godine i sa-
građen po uzoru na sačuvani zvonik sv. Apolinara u 
Dubašljanskom polju.
Samostan franjevaca trećoredaca s crkvom sv. Ma-
rije Magdalene iz 1480. u Portu (tri kilometra udaljen 
od Malinske). U samostanu se može razgledati muzej-
ska zbirka s knjižnicom, poliptih, rad Girolama i Fran-
cesca Santacrocea iz 1557. godine, etnografska zbirka 
s autentičnim tošem za prešanje maslina te glagoljski 
lapidarij s kopijama najstarijih i najznačajnijih hrvat-
skih glagoljskih natpisa.
Arheološko nalazište Cickini u Sv. Vidu – Miholjice 
čuva otkrivene ulomke kamenoga liturgijskog namje-
štaja te arhitektonske dekorirane skulpture s obližnjeg 
arheološkog nalazišta, veličine 2500 četvornih metara, 
na kojemu su vidljivi tragovi antičkoga naselja iz 1. st. 
te ranokršćanska crkva iz 5. / 6. st. 
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Church of St. Nicholas is a combination of modern ar-
chitecture and tradition. It is the only new church built 
in the last hundred years in the area of Dubašnica. The 
foundation stone was laid and consecrated in 1999 and 
the construction was completed a year later. 
Parish church of St. Apollinaire- history of this 
church is linked to the village of Dubašnica which 
used to be in fertile Dubašljansko field, at the location 
of today’s old cemetery of St. Apollinaire. The original 
church was built in 11th century on that location. With 
time, due to humidity and unhealthy area prone to ma-
laria, the people started to inhabit other areas. When 
it was decided that a new church of Lady of Mount 
Carmel would be built in Bogovići, building material 
from the old church was transported from it in carts 
pulled by oxen. Three- nave church of St. Apollinaire 
was consecrated in 1857. Its main altar was decorated 
with a painting of Viennese painter W. Schoffmann in 
1862. The 28 m tall bell tower was completed in 1856 
resembling the original bell tower of St. Apollinaire in 
Dubašljansko field. 
Monastery of Franciscans of the Third Order with 
the church of St. Mary Magdalene from 1480 in Porat 
(3 km from Malinska)- there is a museum collection 
with a library, a polyptych by Girolamo and Francesco 
Santacroce from 1557, the ethnographic collection 

with the authentic olive mill and a Glagolitic lapi-
darium with copies of the oldest and most significant 
Croatian Glagolitic inscriptions. 
Archaeological site Cickini in Sv. Vid- Miholjice is 
preserving the discovered fragments of liturgic furni-
ture and architectural decorated sculptures from the 
nearby site of 2,500 m2 with trails of ancient settle-
ment from 1st century and early- Christian church 
from 5th to 6th century.

Info: 00385 (0)91 563 4367
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KRK 
Sakralni kompleks katedrale Uznesenja Marijina iz 
5. stoljeća, s crkvama sv. Margarete i sv. Kvirina, za-
štitnika grada (11. i 12. st.), u kojoj je izložena sakralna 
zbirka te zvonikom iz 13. stoljeća. Katedrala je podi-
gnuta na ostacima rimskih termi. 
Očuvana urbana gradska cjelina iz rimskoga razdoblja 
unutar gradskih zidina koje su današnji izgled dobile u 
razdoblju od 12. do 15. stoljeća. 
Trg Kamplin (lat. campus – u rimsko doba vježbalište 
u sklopu obližnjih termi) s Frankopanskim kaštelom, 
građenim od 12. do 14. stoljeća. Namjena mu je bila 
čuvanje grada od napada s morske strane, a četvero-
kutna kula služila je kao sudnica. 
Vela placa – glavni gradski trg sa zgradom gradske 
vijećnice iz 15. stoljeća i renesansnim zdencem iz 16. 
stoljeća. 
Rimski mozaik s ostacima rimskih termi iz 1. stoljeća 
danas se nalazi u prizemlju kuće Vasilić u Ribarskoj 
ulici br. 7.

Kanonička kuća (Ul. dr. Vitezića 11) – u njoj se nalazi 
glagoljski Krčki natpis iz 11. stoljeća. 
Crkvica sv. Krševana (5. ili 6. st.) u blizini naselja Mi-
lohnić (12 km sjeverozapadno od Krka). 
Crkvica sv. Dunata (12. st.) – prvorazredni spomenik 
sakralne hrvatske arhitekture, nalazi se u blizini nase-
lja Kornić (pet kilometara udaljeno od Krka). 
Crkva sv. Kvirina – romanička crkva s vrijednom 
sakralnom zbirkom (oltarna pala iz 15. st. s motivom 
Marijine krunidbe). 
Galerije, muzeji i etnografske zbirke – Decumanus, 
Fortis, Interpretacijski centar maritimne baštine oto-
ka Krka, Zavičajna etnografska zbirka Kornić, Venerin 
hram, Lapidarij Volsonis.
Interpretacijski centar maritimne baštine otoka Krka 
na suvremen i interaktivan način prikazuje i priča 
dugu i bogatu otočnu pomorsku tradiciju.
Uz maketarnicu opremljenom radionicom može se 
vidjeti i izložbeni prostor koji okuplja izloške što ih je 
u svojoj galeriji i radionici Leut posjetiteljima grada 
Krka dosada predstavljao poznati i nagrađivani krčki 
brodomaketar i kolekcionar Željko Skomeršić. U izlož-
benome dijelu prostora nalaze se interpretacijski panoi 
s povijesnim pregledom razvitka otoka Krka, a prostor 
je opremljen i multimedijalnim sadržajem, odnosno 
didaktičkom aplikacijom sa simulacijom jedrenja te 
projekcijom foto i videosadržaja s regata tradicijskih 
plovila i susreta jedriličara.
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Sacral complex of cathedral of Mary’s Assumption 
from 5th century, with the church of St. Margaret and 
St. Quirine, the city patron (11th and 12th century) 
with a sacral collection and bell tower from 18th cen-
tury. The cathedral was erected at the location of a Ro-
man spa. 
Preserved urban city complex from Roman period 
within the city walls which acqiured today’s look in 
the period between 12th and 15th century. 
Kamplin Square (lat. Campus- in Roman times an 
exercise area within the nearby spa) with a Frankopan 
castle, built between 12th and 14th century. It protect-
ed the city from attacks from the sea while the square 
tower served as a court house. 
Vela placa- the main city square with city hall from 
15th century and the renaissance well from 16th cen-
tury. 
Roman mosaic with remains of Roman spa from 
1st century, today it is located on the ground floor of 
Vasilić house in Ribarska Street no. 7.
Canonical house (Dr. Vitezić Street 11)- holds the 
Glagolitic Krk inscription from 11th century.
Little church of St. Chrisogonus (5th or 6th century) 
near village Milohnić (12 km north- west from Krk).
Little church of St. Donatus (12th century)- first class 

monument of sacral Croatian architecture, near vil-
lage Kornić (5 km from Krk).
Church of St. Quirine- Romanic church with valu-
able sacral collection (altarfrom 15th century with 
Mary’s coronation as the motive).
Galleries, museums and ethnographic collections- 
Decumanus, Fortis, Interpretation Center of Maritime 
Heritage of the Island of Krk, Regional Ethnographic 
Collection Kornić, Temle of Venus, Lapidarium Vol-
sonis.
Interpretation Center of Maritime Heritage of the 
Island of Krk- tells the story of the long and rich mari-
time tradition in a modern and interactive way.
Besides the workshop with a model- making area, 
there is also the exhibition area with exhibits that 
used be exhibited in gallery Leut by Krk model- maker 
and collector Željko Skomeršić. In the exhibition area 
there are interpretative panels with a historic review 
of the development of the island of Krk. There is also 
a multi- media part, i.e. a didactic application with 
sailing simulation and projection of photo and video 
content from regattas of traditional vessels and sailors’ 
gatherings. 
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PUNAT
Župna crkva sv. Trojice iz 1777. dominira prostorom; 
u njoj se nalazi zanimljiv drveni poliptih iz 1749. go-
dine. Nezaobilazna je postaja i Križni put iznad Punta 
na lokaciji Tri križi, s postajama na kojima su uklesana 
prezimena puntarskih obitelji. 
Galerija Toš – smještena je u autentičnome prostoru 
staroga toša- starinske preše za mljevenje maslina pu-
tem koje se dobiva ulje, koji ovaj prostor čini iznimno 
ugodnim i lijepim. 
Iza hotela Kanajt nalaze se iskopine triju crkvica sv. 
Petra (6. st.), koje su građene jedna u drugoj. 
Danas se na ostacima kapele na blagdan sv. Petra oku-
pljaju župljani Punta na svetoj misi.
U Staroj Baški nalaze se ostaci crkvice sv. Jeronima, 
iskopine nekadašnje vojne utvrde na lokaciji Mir (6. 
st.) te malo mlađa crkva Svih Svetih u središtu mjesta. 

Otočić Košljun smješten u Puntarskoj dragi srce je 
otoka Krka, biser duhovnosti i prirode, s franjevač-
kim samostanom (do 15. st. benediktinskim). Otočić 
je i park prirode s više od 400 vrsta biljaka i dragulj 
kulturne baštine s vrijednom arheološkom i etnograf-
skom zbirkom te knjižnicom s više od 30 000 naslova, 
od kojih su neki primjerci raritetni. 
Muzej na Košljunu sadrži prirodoslovnu, arheološku 
i numizmatičku te bogatu sakralnu zbirku, a u njemu 
se čuvaju i dva vrijedna atlasa – Ptolomejov (1511.) i 
Strabanov (1573.).
Na Košljunu se nalaze:
Crkva Navještenja Blažene Djevice Marije s polip-
tihom Girolama da Santacrocea (16. st.) i slikom Raj, 
čistilište, pakao Francescha Ughetta (17. st.). Osim 
središnjega, u crkvi je još šest oltara te kip sv. Antona 
Padovanskog kojega franjevci posebno štuju i slave na 
Antonju 13. lipnja. 
Kapela sv. Bernardina datira iz doba benediktinaca, 
a franjevci su je obnovili 1980. godine i preuredili u 
sakralni muzejski prostor. 
Kapela sv. Franciska iz 1654. obnovljena je 1965. go-
dine. 

Kapela sv. Križa – sv. Jerusolima iz 16. stoljeća – okru-
žuje ju Križni put izgrađen prije tri stoljeća, a graditelj 
je nepoznati fratar s Košljuna.
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Parish church of St. Trinity from 1777 dominates its 
surroundings. An interesting wooden polyptych from 
1749 can be found in the church. A must- see is also 
the Way of Cross above Punat, at the location Tri križi, 
with stations that hold engraved names of Punat fami-
lies. 
Gallery Toš- located in the authentic space of an old 
olive mill providing a cosy and pleasant atmosphere. 
Behind Hotel Kanajt there are excavations of three 
little churches of St. Peter (6th century), built one in 
another. Today, on St. Peter’s day, people from Punat 
meet for mass at the remains of the chapel.
In Stara Baška there are remains of the little church
of St. Jerome, the excavations of a military fortifica-
tion at the location Mir (6th century) and a somewhat 
newer church of All Saints in the center of the village.
Islet Košljun is located in Puntarska draga and it is the 
heart of the island, a pearl of spirituality and nature 
with a Franciscan monastery (up to 15th century it was 
Benedictine). The islet is also a nature park with more 
than 400 species of plants and a gem of cultural herit-
age with a valuable archaeological and ethnographic 
collection and library with more than 30,000 items, 
some of which are very rare. 
Museum on Košljun houses a natural history, archae-
ological, and numismatic collection, as well as a rich 
sacral collection. It also preserves two valuable atlases 
– Ptolemies’ (1511) and Straban’s (1573). 

The following are located on Košljun: 
Church of Annunciation of The Blessed Virgin 
Mary- with polyptych of Girolamo da Santacroce 
(16th century) and painting Paradise, Purgatory, Hell 
of Francesco Ughetto (17th century). Besides the cen-
tral altar, there are six more altars and the statue of 
St. Anthony of Pdua particularly worshipped by the 
Franciscans and celebrated on 13 June.
Chapel of St. Bernardine dates back to the period of 
Benedictines, refurbished by the Franciscans in 1980 
and turned into a sacral exhibition space. 
Chapel of St. Francisco from 1654, renovated in 1965.
Chapel of St. Cross- St. Jerusolim from 16th century- 
encircled by the Way of Cross built three centuries ago 
by an unknown friar from Košljun. 
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VRBNIK
Crkva sv. Marije od Uznesenja – prvobitna župna cr-
kva, trobrodna građevina iz razdoblja predromanike, 
nastala između 9. i 12. stoljeća.
U zvoniku izgrađenom 1527. smješten je Muzej likov-
nog identiteta Vrbnika, a u nekadašnjoj loži stalni je 
postav vrbničkih kapara.
Legenda kaže da je zvonik financiran novcem od pro-
nađenoga frankopanskog blaga. U zgradi uz zvonik, 
desetincu, u doba feudalizma skupljala se crkvena de-
setina. Danas se tamo čuvaju vjerske skulpture iz vrb-
ničkih crkvi i kapela te predmeti arheološke prapovi-
jesne zbirke (kamene sjekire, nožići, ilirski nakit i dr.). 
Crkva sv. Ivana Krstitelja sagrađena je 1323. godine. 
Pripadala je bratovštini sv. Ivana Krstitelja (kaparima), 
utemeljenoj iste godine. To je jedna od najstarijih bra-
tovština na hrvatskoj obali, a djeluje i danas. 
Knežev dvor bio je u funkciji do 1480. godine i pred-
stavlja jednu od dviju palača koje su u samome gradu 
imali knezovi krčki Frankopani.
Danas je na drugome katu smještena Knjižnica obite-
lji Vitezić u kojoj se čuvaju brojne vrijedne knjige, gla-
goljski misali i brevijari, a rijedak je i vrijedan izložak 
Kohlerov atlas iz 1718. godine. 

Na prvome se katu nalazi etnografska zbirka i gla-
goljska spomen-tiskara Blaža Baromića i Dragutina 
Parčića. Ispred župne crkve nalazi se Vrbničko kolo. 
Krug je znak, tj. geometrijski model za najstariji tip 
glagoljskoga pisma iz kojega se mogu izvesti sva slova 
trokutaste glagoljice (9. – 19. st.).
Klančić – najuža ulica na svijetu, široka tek 43 centi-
metra, nalazi se unutar gradskih zidina.
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Church of St. Mary of Assumption- in the past it was 
the parish church, a three - nave building from pre- 
Romanic period, built between 9th and 12th century. 
Museum of Artistic Identity of Vrbnik is located in the 
bell tower built in 1527. It holds the permanent exhibi-
tion of Vrbnik sculptors. 
The legend says that the bell tower was financed with 
money that came from found Frankopan treasure. In 
the building next to the tower, Desetina, church levy 
was collected at the time of feudalism. Today, it houses 
religious sculptures from Vrbnik churches and chapels 
and items from archaeological prehistoric collection 
(stone axes, knives, Illyrian jewellery etc).
Church of St. John the Baptist was built in 1323. It 
belonged to Brotherhood of St. John the Baptist, estab-
lished in the same year. It is one of the oldest brother-
hoods at the Croatian coast, still active. 
Duke’s Palace was in function until 1480; one of two 
palaces held by Frankopan dukes.
Today, on the second floor there is the Library of 
Family Vitezić, housing numerus valuable books, 
Glagolitic missals and breviaries. A rarity is Kohler’s 
atlas from 1718.
On the first floor there are the ethnographic museum 
and memorial printing house of Blaž Baromić and 
Dragutin Parčić. In front of the parish church there 
is Vrbnik Wheel. The wheel is a sign, i.e. geometric 

model for the oldest type of Glagolitic letters serving 
as the basic shape for all letters of triangle Glagolitic 
alphabet (9th- 10th century).
Klančić - the narrowest street in the world, only 43 cm 
wide, can be found within the town walls. 
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BAŠKA
Crkva sv. Ivana Krstitelja, nekoć prva župna crkva 
u bašćanskoj kotlini, datira iz 11. stoljeća. U zvoniku 
se donedavno nalazilo najstarije zvono na ovome po-
dručju, zvano Starac (iz 1431.). Ova je crkva bila prva 
župna crkva u vrijeme srednjovjekovnoga kaštela Baš-
ka, prije nego što se naselje spustilo u primorski dio. 
Uz crkvu je danas i mjesno groblje na kojemu se stolje-
ćima pokapaju mještani Baške.
Župna crkva sv. Trojice iz 18. stoljeća, barokna je gra-
đevina s velikim oltarom – djelom pavlinske radionice 
iz Senja na prijelazu iz 17. u 18. stoljeće. Ukrašena je 
vrijednim slikama poznatih majstora; Triptihom sv. 
Mihovila iz 1514. Paola Campusa i Posljednjom veče-
rom (16. st.) Palme Mlađeg, te palom Majke Božje od 
Ružarija iz 1883. godine. 
Crkva sv. Lucije u obližnjem Jurandvoru (dva kilome-
tra udaljenom od Baške) – ova ranoromanička crkva 

sveto je mjesto hrvatske nacionalne povijesti i kulture. 
U crkvi se čuva kopija Bašćanske ploče, najznačajni-
jega spomenika hrvatskoga jezika i književnosti, pisa-
noga najstarijim hrvatskim pismom, glagoljicom, oko 
1100. godine. Bašćanska ploča predstavlja i likovnu 
vrijednost jer je ukrašena pleternom ornamentikom 
lišća vinove loze. Uz crkvu je uređen i izložbeni pro-
stor i info-centar. 

Info: tel. +385 (0)51 860 184 
e-mail: azjurandvor@yahoo.com.

Crkva Majke Božje Goričke sagrađena je početkom 
15. stoljeća na uzvisini Goričica, Batomalj. Zvono dati-
ra iz 1594. i tradicionalno zvoni prigodom posjeta krč-
koga biskupa. Unutrašnjost crkve krase oltarne slike 
Celestina Medovića. Crkva je najveće Marijino svetište 
u krčkoj biskupiji. Do crkve se dolazi cestom ili stuba-
ma – ima ih 237, a izgrađene su u 19. stoljeću.

Svetište Majke Božje Goričke 
Batomalj 59, tel.: +385 (0)51 856 547 
e-mail: svetište@majkebozjegoricke.com 

Kapela sv. Marka, izgrađena 1514., nalazi se na pre-
djelu Pirnica uz poznatu Velu plažu i hotel Atrium 
Residence Baška. Ispred kapele ostaci su antičkoga 
mozaika i bazilike iz 5. stoljeća, a tu je pronađena i ra-
nokršćanska krstionica. 

Bašćanska staza glagoljice
Bašćanska staza glagoljice povest će vas kroz krivu-
dave kamenite uličice i brojne prirodne ljepote Baške. 
Ona je najbolji način da otkrijete priče koje su obliko-
vale naše mjesto i glagoljska slova, zaštitni znak Baške 
i neprocjenjiv kulturni pečat naše povijesti.
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Church of St. John the Baptist, once the first parish 
church in Baška valley, dates back to 11th century. 
Until recently, the oldest bell from this area was kept 
in the bell tower, called Starac (old man), dating back 
from 1431. This was the first parish church at the time 
of Mediaeval castle Baška, before the people moved to 
the coastal part. Nearby there is the village cemetery 
where Baška inhabitants have been buried for centu-
ries.
Parish church of St. Trinity from 18th century with 
the large altar - made by Pauline workshop in Senj at 
the transition from 17th to 18th century. There are 
valuable paintings of famous authors - triptych of St. 
Michael from 1514 of Paul Campus and Last Supper 
(16th century) of Palma Junior. 
Church of St. Lucia in nearby Jurandvor (2 km from 
Baška). Early - Romanic church is sacred place of na-
tional history and culture. Copy of Baška Tablet, the 
most significant monument of Croatian language and 
literature, written in Croatian alphabet- Glagolitic al-
phabet (around 1100) is kept here. Baška Tablet is also 
artistically valuable since it is decorated with orna-
ments representing vine leaves. There are an exhibition 
area and info - center near the church. 

Info: tel. 00385 (0)51 86 01 84
e-mail: azjurandvor@yahoo.com

The Church of Our Lady of Gorica was built at the be-
ginning of 15th century on Goričica hill in Batomalj. 
Its bell is from 1594 and it traditionally rings when Krk 
bishop visits it. The interior of the church is decorated 
with altar paintings by Celestin Medović. This church 
is the largest Marian sanctuary in Krk diocese. You can 
reach it by road or by 237 stairs, built in 19th century. 

Sanctuary of the Mother of God of Gorica
Batomalj 59, tel. 00385 (0)51 85 65 47
e-mail: svetiste@majkebozjegoricke.com

Chapel of St. Mark, built in 1514, is located in Pirnica, 
near Vela plaza beach and Hotel Atrium Residence 
Baška. In front of the chapel there are remains of an-
cient mosaic and basilica from 5th century. An early 
Christian baptistery was also found here. 
Baška’s Glagolitic Trail
Baška’s Glagolitic Trail develops through the local 
cobble-stoned streets and the area’s extensive natural 
beauty. It is the best way to discover the history that 
shaped the town and all the Glagolitic letters that con-
stitute both a local trademark and an invaluable cul-
tural seal of Baška’s history.
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DOBRINJ 

Župna crkva sv. Stjepana spominje se kao glavna cr-
kva Dobrinjskoga kaptola 1100. godine. Krasi je vri-
jedna pala sv. Stjepana te zlatnom niti izvezen ante-
pendij Paula Veneziana iz 14. stoljeća. 

Crkva – galerija sv. Antona (14. st.) i zvonik (18. st.). 
U neposrednoj blizini nalazi se Zbirka sakralne umjet-
nosti i Galerija Infeld u kojoj se periodično održavaju 
izložbe renomiranih domaćih i svjetskih autora 

Etnografska zbirka Dobrinjštine i otoka Krka i zbir-
ka okamina otoka Krka. 

Ranoromanička crkvica, zadužbina slavnoga Dra-
goslava iz 1100. godine nalazi se u naselju Sveti Vid 
(kilometar istočno od Dobrinja).

Parish church of St. Stephen was first mentioned 
as the principal church of Dobrinj area in 1100. It is 
decorated by valuable altarpiece of St. Stephen and 
antependium of Paolo Veneziano, embroidered with 
golden threads. 
Church- gallery of St. Anthony from 14th century, 
bell tower from 18th century. Close by is the Collection 
of Sacral Art and Gallery Infeld with periodic exhibiti-
on of renowned local and foreign authors. 
Ethnographic collection of Dobrinj area and the 
island of Krk with collection of fossils.
Early- Romanic little church, legacy of famous Dra-
goslav from 1100 in village Sveti Vid (1 km from Do-
brinj).
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Tradicija
Život otoka Krka tijekom povijesti i danas može se 
objasniti simbolikom broja sedam. Ilirskim plemeni-
ma Japoda i Liburna te romanskom stanovništvu u 
sedmom se stoljeću pridružuju Hrvati koji postupno 
postaju većinsko stanovništvo na otoku. Sedam povi-
jesnih otočnih kaštela danas je sedam upravnih jedini-
ca: grad Krk i općine Omišalj, Malinska – Dubašnica, 
Punat, Baška, Vrbnik i Dobrinj. Sedam je varijacija ča-
kavskoga narječja hrvatskoga jezika. Sedam je običaja, 
plesova i narodnih nošnji. 
Pučko glazbalo sopile prastari je puhački instrument, 
a dvoglasno pjevanje uz ovaj instrument u Istri i Hr-
vatskom primorju upisano je u UNESCO-v popis ne-
materijalne svjetske baštine u Europi. Sopile su i danas 
sastavni dio svih otočnih svečanosti, često vezanih uz 
crkvene blagdane i svece zaštitnike pojedinih mjesta. 

Bogatstvo otočnoga folklora svake se godine predstav-
lja na ljetnome Festivalu krčkoga folklora i Smotri so-
paca otoka Krka. 
Poznati su koledarski običaji u karnevalskome raz-
doblju – Kolejani u Malinskoj (prosinac – siječanj), 
kada se priređuje veliki pir i izbor kralja i kraljice, Sto-
morina (uz blagdan Vele Gospe) u Omišlju, pastirski 
običaj Razgon (prve nedjelje nakon blagdana sv. Petra i 
Pavla) u Vrbniku i dr. 
Tradicijski način života otočana vezan je uz more (ri-
barstvo, pomorstvo, brodogradnja), poljoprivredu i 
stočarstvo, napose ovčarstvo, koji su se, uz ostale dje-
latnosti novijeg datuma, zadržali na otoku do danas.
Tradicija suhozida u vidu gradnje kamenoga zida (gro-
mače) bez vezivnoga tkiva i mrgari, kameni cvjetovi, 
također suhozidne građevine u obliku cvijeta koje slu-
že za razdvajanje ovaca karakteristične su za otok Krk. 
Danas je na području Baške očuvano 15 mrgara, neki 
od njih su i danas u upotrebi.
Neizmjerni trag na otok Krk ostavili su krčki knezo-
vi Frankopani, mletački vazali koji potječu iz Gradca, 
pored Vrbnika. Od 11. do 17. stoljeća kao branitelji od 
Osmanlija bili su usko povezani s povijesti i sudbinom 
tadašnjega hrvatskog prostora. Bili su protivnici ha-
bsburškog apsolutizma, banovi, političari, gospodar-
stvenici, intelektualci. Na vrhuncu moći vladali su te-
ritorijem jednakim polovici današnje Hrvatske. 
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Tradition
Life on the island of Krk during its history can still be 
observed through symbolism of number seven. Croats 
joined tribes Japodes and Illyrians and Roman popu-
lation in the seventh century. Gradually they became 
predominant island population. Seven historic island 
castles became seven administrative units: city of Krk 
and municipalities Omišalj, Malinska- Dubašnica, 
Punat, Baška, Vrbnik and Dobrinj. There are seven 
variations of Chakavian dialect. There are seven cus-
toms, dances and folk costumes.
Folk instrument “sopile” is an ancient wind instru-
ment. Two - part singing accompanied by this instru-
ment in Istria and Croatian Littoral has been entered 
in UNESCO’s list of non - material heritage in Europe. 
Even today, sopile is the obligatory part of all island 
celebrations, often linked to religious holidays and 
patron saints of certain villages. Every year richness 
of island folklore is presented in summer Festival of 
Krk Folklore and Parade of Sopile Players of the Island 
of Krk. 
Calendar customs in carnival period- Kolejani in Ma-
linska (December- January)- a big celebration with 
election of the king and queen; Stomorina (around the 

Assumption of Virgin Mary) in Omišalj, shepherd’s 
custom Razgon (First Sunday after St Peter’s Day) in Vrb-
nik etc. 
Traditional way of life on the island is linked to the sea 
(fishing, maritime activities, shipbuilding), agricul-
ture and cattle breeding, particularly sheep. They have 
all been preserved on the island up to the present day.
Tradition of building drywalls (“gromača”) without 
any binding media and “mrgari”, stone flower- shaped 
sheep pens is characteristic for the island. There are 15 
preserved “mrgari”, mostly in the area of Baška, some 
of them still in use. 
Krk dukes Frankopans have left significant trail on 
the island of Krk. They were Venetian vassals coming 
from Gradec near Vrbnik. Between 11th and 17th cen-
turies, as defenders from Ottomans, they were closely 
connected to history and fate of Croatian area of those 
times. They were against the Habsburg absolutism. 
They were governors, politicians, economists, intel-
lectuals. At the peak of their reign, they ruled over the 
territory which was the size of half of today’s Croatia.
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Gastronomija
Zlatnim otokom – Insula Aurea – Krk je nazivan još 
u antičko doba zbog obilja različitih plodova mora i 
zemlje. Svježa riba, škampi i drugi rakovi i školjke i 
danas su nezamjenjivi u domaćoj kuhinji otočana, kao 
i mnoge vrste priloga od povrća. Sve je pripremljeno i 
začinjeno krčkim maslinovim uljem izvrsne kakvoće. 
Blagdanski objed gotovo uvijek će uključiti i jela od 
domaćega tijesta (šurlice – valcići, makaruni, njoki) s 
različitim umacima (žvacetom), a posebno je cijenjena 
krčka janjetina, domaći ovčji sir i krčki pršut koji nosi 
oznaku izvrsnosti. 
Legenda kaže da se janjetina otoka Krka posluživala na 
poznatim Neronovim gozbama u Rimu.
Sva se ta izvorna krčka jela nude i na jelovnicima otoč-
nih restorana, konoba i drugih ugostiteljskih obje-
kata, koji pripremaju i jela internacionalne kuhinje. 
Gastro-ponuda jedan je od najjačih aduta krčkoga 
gostoprimstva i turizma, a izvrsna ponuda recepata 
autohtonih jela može se naći i u gastro kuharici „Krk 
50 delicija otoka Krka“. 
Otočani će uz jelo uvijek rado popiti i čašu dobroga 
vina. Preporučujemo izvorno suho bijelo vino s kon-
troliranim geografskim podrijetlom – Vrbničku žla-
htinu. Od grožđa se pripremaju i različite vrste doma-
će rakije s aromatičnim biljem ili bez njega. Rakiju uz 
suhe smokve otočani, prema običaju, nude kao znak 
dobrodošlice.

Još jedan, po mnogočemu jedinstven proizvod otoka 
Krka, jest Valomet, pjenušac s dna mora poseban po 
svojoj jedinstvenoj metodi dozrijevanja. Boce se pola-
žu u čelične rešetkaste sanduke pola milje od vrbničke 
luke na 30 metara dubine, gdje je stalna temperatura 
od 12 Celzijevih stupnjeva idealan uvjet za njegovu 
fermentaciju.
Iako se pjenušci obično rade od tri različite sorte, Va-
lomet se proizvodi isključivo od autohtone vrbničke 
žlahtine, a ono što ga također čini posebnim jest sam 
dizajn boce, nesvakidašnji izgled butelje s naslagama 
koralja i školjaka koje su rezultat višemjesečnoga bo-
ravka na dnu mora. 
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Gastronomy
Krk was first called a Golden Island (Insula Aurea) in 
ancient times, due to the abundancy of various sea and 
soil products. Fresh fish, scampi and other crab and 
shellfish represent an essential feature of today’s island 
cuisine, accompanied with all kinds of vegetables. Ex-
quisite olive oil of excellent quality is used in prepara-
tion of these delicacies. 
A special meal almost always includes dishes with 
homemade pasta (šurlice- valcići, makaruni, gnoc-
chi) with different sauces (žvacet). Island lamb, sheep 
cheese and prosciutto are well- known and have been 
awarded the mark of excellence.
The legend says that the lamb from the island of Krk 
used to be served at famous Nero’s feasts in Rome. 
All these original dishes are offered by local restau-
rants, taverns and other tourist facilities, along with 
dishes of international cuisine. Gastronomic offer is 
one of the strong cards of Krk hospitality and tourism. 
Wide selection of recipes can be found in gastro- cook-

book “Krk 50 delicacies of the Island of Krk”.
With the mentioned dishes the islanders usually drink 
a glass of good wine. We recommend the original dry 
wine of controlled origin- Vrbnička Žlahtina. Grapes 
are also used to make various brandies with aromatic 
herbs or without them. Such brandy, with dried figs, 
is offered as a sign of hospitality in typical Krk house-
holds. 
Another unique product from Krk is Valomet, spar-
kling wine from the bottom of the sea, known for its 
specific maturation method. Bottles are laid in steel 
gridded boxes half mile off Vrbnik port, at the depth of 
30 m. Permanent temperature of 12 degrees C is ideal 
for its fermentation.
Although sparkling wines are usually made of three 
different sorts, Valomet is made of exclusively one, au-
tochthonous Vrbnička Žlahtina. Design of the bottle is 
also special, with layers of coral and shell sediments as 
a result of long stay at the bottom of the sea.
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Dani Maslina - poznata manifestacija 
Dani maslina povezuje berbu maslina 
s gastronomskim užicima u lokalnim 
restoranima. Također, tada se 
održavaju i natjecanja u spremanju 
jela na bazi maslina i maslinovog ulja 
te razne edukacije za maslinare, kao 
i sajmovi alata i opreme potrebnih 
za berbu.

Olive days- this event combines 
harvesting of olives with gastronomic 
pleasure in local restaurants. There 
are also competitions in preparation 
of dishes with olives and olive oil with 
various educations for olive growers, 
fairs of tools and equipment used in 
harvesting.

Listopad / October - Punat

STARI OBIČAJI  / OLD CUSTOMS

Krčki sajam ili Lovrečeva povijesni 
je trodnevni spektakl s nizom 
različitih zbivanja na nekoliko 
pozornica i bogatom sajmenom 
ponudom.
Krk Fair or Lovrečeva- historic 
three- day special program with 
different events at several stages and 
rich fair offer. 
Kolovoz / August - Krk

Razgon, pastirski običaj u Vrbniku, 
prve nedjelje nakon blagdana sv. 
Petra i Pavla 
Razgon, shepherds’ custom in 
Vrbnik, first Sunday after St Peter’s 
Day
Srpanj / July - Vrbnik

Stomorina, običaj slavljenja plodova 
zemlje u Omišlju, uoči blagdana Vele 
Gospe – ili – slavljenje uznesenja 
Blažene Djevice Marije

Stomorina, custom of blessing the 
fruits of the soil in Omišalj, on the 
eve of the holiday of the Assumption 
of Virgin Mary
Kolovoz / August - Omišalj

Sensa – stari narodni običaj u 
Malinskoj, natjecanje u trčanju 
dubašljanskih pastira – Teć za sir ‒ 
koje se održava u sklopu blagdana 
Uzašašća.

Sensa – old folk custom in Malinska, 
a running competition for Dubašnica 
shepherds- “Teć za sir” (Run for 
cheese), takes place as part of celebra-
tion of Ascension
Svibanj / May - Malinska

Ribarski dani - Baška - Od 1910. 
godine i prvih natjecanja u povlačenju 
mreža, razvijamo manifestaciju 
Ribarski dani, koja svake godine 
oduševljava brojne posjetitelje koji 
se kroz nju uključuju u dugotrajnu 
tradiciju i baštinu Baške.

Fishermaǹ s days - Since 1910, and 
the first competitions in the pulling 
of fishing nets, we have been develop-
ing the Fishermen's Days, an event 
which, year by year, attracts numer-
ous visitors who through the event 
get involved in the long tradition and 
heritage of Baška. 
Kolovoz / August - Baška
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"4D razglednica" je mobilna aplikacija koja fizičku razgledni-
cu unapređuje i uvodi u novo doba digitalizacije kroz proširenu 
stvarnost (AR). Funkcionira na način da osoba koja pošalje ra-
zglednicu omogućuje da primatelju dočara stvarni izgled loka-
cije, kroz prikaz 3D modela i virtualne šetnje  kroz mjesto ko-
je je pošiljatelj posjetio. To je ujedno i pozivnica na otok Krk!
Prikaz 3D modela i virtualne šetnje obogaćen je zanimlji-
vim  informacijama  te dodatnim  lokacijama koje se mogu 
posjetiti.
•	 	Razglednicu možete poslati nekome ili je zadržati kao uspo-

menu na mjesto koje ste posjetili! 
•	 	Aplikacija omogućuje dodatne informacije o pojedinim di-

jelovima lokacije kao svojevrsni virtualni turistički vodič.
•	 	Primjenom aplikacije na  informativnim pločama, unutar 

turističkih lokacija, preko "kodiranih" slika korisnik može 
saznati puno korisnih informacija.

•	 	Razglednica je besplatna.
•	 	Aplikacija se jednostavno koristi - dovoljno je pokrenuti 

aplikaciju Google Trgovina ili AppStore, upisati u tražilicu 
"4D razglednica", instalirati  aplikaciju te joj dopustiti pri-
stup vašoj kameri.

4D razglednicu možete podignuti u Turističkoj zajednici 
otoka Krka, na adresi Trg sv. Kvirina 1, 51500 Krk.

The 4D postcard is a mobile app that upgrades the ‘old-fash-
ioned’ postcard and introduces it to the digital world through 
augmented reality (AR). Owing to a 3D model view, the 4D 
postcard allows its recipient to have a virtual walk through the 
sender’s destination for a truly authentic experience. What an 
invitation to visit the island of Krk!
The 3D model view and virtual walks are backed by useful 
info and fun facts about the destination of stay and other at-
tractive locations.
•	 	4D postcards can be sent or kept as a souvenir to remind you 

of the destination! 
•	 	The app offers additional information about individual sites, 

like a virtual tour guide.
•	 	The user can get valuable information by using the app 

on info boards across destinations, i.e. via encoded images.
•	 	4D postcards are free of charge.
•	 	The app is user friendly – all it takes is to tap Google Play or 

App Store, type in ‘4D postcard’, install the app and grant it 
access to your camera.

You can get your 4D postcard from the Krk Island Tourist 
Board, located at Trg sv. Kvirina 1, 51500 Krk.

PROMOCIJA OTOKA KRKA KROZ 4D RAZGLEDNICU!
THE ISLAND OF KRK TO BE PROMOTED THROUGH A 4D POSTCARD!

Preuzmite aplikaciju 4D razglednica s Google Play i App Store Download 4D razglednica app from Google Play and App Store
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